
Глава 846. Встреча с жестоким демоном

После этих слов поднялся какой-то шум и какофония звуков…

Звук текущей жидкости, звуки завывания ветра, чавканье, треск костей… Все это, казалось,
звучало совсем близко.

Возмущенное рычание, стоны боли, сумасшедший смех, сводящие с ума рыдания… Все это
звучало прямо в ушах.

Пусть это было лишь давление на слух, но людям казалось, что они попали в ад.

У игроков были фонарики, но этот мрак, словно яростный зверь, пожрал все источники света в
городе, не пробивалось ни лучика.

Кто-то пытался кричать, чтобы привлечь внимание стоящих рядом товарищей, но они не
слышали даже собственных голосов.

Некоторые махали руками, пытаясь на ощупь оценить окружающую ситуацию, но их руки
касались лишь воздуха, иногда холодного, иногда горячего, иногда сухого, иногда влажного.

Страх и беспомощность быстро заполняли сердца игроков…

Объективно говоря, мрак спустился ненадолго, но для накрытых им людей, все словно длилось
целую вечность.

Наконец…

Примерно минут спустя ‘мрак’ отступил.

Лишь кровавая луна осталась висеть в небе.

Скрывающий окружающее пространство туман тоже исчез, и настоящий город Нукар…
Появился перед глазами игроков.

Насколько хватало глаз… Простиралась выжженная сухая земля, кипящие кровавые реки,
груды костей, кишащие червями останки, парящие в небе демоны и так далее… Бесчисленные
жуткие вещи, которые могут привидеться лишь в кошмаре, здесь были частью пейзажа.

Все эти странные звуки стали реальностью, превратившись в самую настоящую смертельную
угрозу.

…………

На западе города, позиция Команды Золотого Боевого Молота.

«Что это за [Пи-ии-ип…]!» - Золотой Кувалде было плохо, из-за двойного воздействия вируса Z
и страха, он весь взмок и побледнел. – «Почему все внезапно превратилось в это?»

«Такое чувство, что мы внезапно переместились в другую вселенную…» - Божественный
Король тоже еще не отошел от испуга, но в сравнении с Золотой Кувалдой, его уровень страха
был довольно стабилен.



Ужасающий Боец вытер холодный пот: «Это… Может ли это быть из-за того парня, что мы
встретили ранее?»

«Это, в самом деле, возможно». – Кивнул Щёлочной Мужчина. – «Возможно, он разозлил Босса
или прошел на ‘следующий уровень’…»

«Так…» - задал новый вопрос Золотая Кувалда. – «Это из-за того… Что Босс этого сценария
пробудился?»

«Кто знает…» - Щёлочной Мужчина действительно ничего не знал о происходящем. – «О чем я
беспокоюсь… Так не повлияют ли эти изменения карты на наши поиски антидота…»

«Точно!» - тут же среагировал Божественный Король. – «Предположим, что тот парень
действительно оставил для нас антидот, но если он остался во ‘внешнем мире’, сможем ли мы
его найти?»

«Верно…» - мрачно проговорил Щёлочной Мужчина. – «Если так подумать, даже если антидот
так же был перенесен в это место, поглядите вокруг…» - он выдержал небольшую паузу. – «Не
говоря уж о монстрах вокруг, рельеф тоже изменился… Что будем делать, если антидот упал в
реку магмы или крови? Или же если мы больше не найдем подсказок?»

«Тогда чего мы ждем?» - повысил голос Золотая Кувалда. – «Срочно отправляемся на поиски!»

«Пф… Я тоже об этом думаю…» - кисло улыбнулся Щёлочной Мужчина.

Стоило его словам отзвучать, как вокруг Команды Золотого Боевого Молота закружились
неясные призрачные тени…

«Но, похоже, эти монстры с нами не согласны…» - продолжил Щёлочной Мужчина снова
доставая свои серпы.

…………

Перенесемся к Передовой Преисподней.

«Даже если ты продолжишь сидеть на земле, уткнувшись лицом в колени, сценарий не
изменится». – Сяолин презрительно поглядела на своего парня и проникновенно сказала. –
«Быстрее вставай и помоги».

С этими словами она подняла обе руки параллельно земле и, используя [Лунного Убийцу] и
[Метеорита], открыла беспорядочную стрельбу по нескольким монстрам недалеко от себя. Из-
за того, что эти два пистолета обладали некоторой автоматической калибровкой, во время
стрельбы Сяолин требовалось лишь смотреть на цель, пистолеты прицеливались сами.

«Знаю…» - ответил братец Тань, поднявшись. – «Только что подскочивший уровень страха
заставил меня замедлиться…»

«Ты медлил целых тридцать секунд, еще не все?» - Нетерпеливо спросила Сяолин. – «Тебе что,
семь лет?»

«Как это время связано с возрастом?...» - ответил братец Тань, от ее слов у него задергался
уголок губ. – «В семилетнем возрасте людям требуется тридцать секунд, чтобы успокоиться в
пугающей обстановке?...»



«Естественно». – Как ни в чем не бывало ответила Сяолин. – «Неужели в детстве во время
экзамена, когда ты видел задачу, которую не мог решить, то сразу впадал в панику и столбенел
до конца урока?»

«Эээ…» - братец Тань даже не нашелся, что ответить.

«Эй, вы… Нашли время обсуждать ‘принцип тридцати секунд’…» - вмешалась Цветок. – «Бейте
монстров лучше».

(Внимание: принцип тридцати секунд гласит – если на экзамене или тесте, встретив какое-то
задание/вопрос, в течение тридцати секунд вы не смогли понять, как его решать, следует
пропустить его и двигаться дальше. Если вы не смогли понять, как решается это задание за
тридцать секунд, то, очень вероятно, и за тридцать минут его не решите, зачем обманывать
себя, упорствовать и впустую тратить время.

PS: этот принцип я сочинил за тридцать секунд, пожалуйста, не принимайте его всерьез).

«Хорошо! Глядите!» - с этими словами братец Тань при помощи дробовика и скрытого в рукаве
арбалета стал расстреливать толпящихся вокруг монстров.

Несколько секунд спустя он вдруг словно бы о чем-то вспомнил, остановился и спросил у
товарищей: «Точно… Всех этих монстров… Я как будто уже где-то видел…»

…………

Десятью минутами ранее, центр города, в странном замке.

Три фигуры прошли через главный вход и направились к трону Сатсумы Дира.

«Йо-йо… Человека мы доставили…»

«Просим, государь… Че-че… Check out (получите, прим.пер.)…»

Доложили Дянь Сань и Дао Сы Сатсуме Диру в стиле рэп.

«Хорошо, можете идти». - Сатсума Дир, не двигаясь, сидел на своем троне, даже глаз не
открыл.

Получив приказ, эти двое обменялись взглядами, пожали плечами, повернулись и ушли.

После того, как они покинули зал, Фэн Буцзюэ ухмыльнулся и сказал: «Ты закрыл глаза,
потому что не можешь спокойно смотреть на этих двоих подчиненных?»

«Сумасшедший Поневоле…» - Сатсума Дир не ответил на вопрос брата Цзюэ. Он знал, что если
позволит начаться этому разговору, то противник снова будет над ним насмехаться, потому он
заранее продумал, что будет говорить. – «… Я восхищен, что при нынешних обстоятельствах ты
все еще можешь так свободно держаться».

«Как? Ты рассчитывал увидеть меня испуганным и в панике?» - спросил Фэн Буцзюэ.

«Пф… Я был бы разочарован…» - с этими словами Сатсума Дир открыл глаза.

Сейчас цвет его глаз отличался от тех, что был у него на Жующем Демонов Острове. В то



время его глаза были темно-желтого цвета, но сейчас они стали черными, как смоль.

«Ты заставляешь своих противников чувствовать беспомощность, Сумасшедший Поневоле». -
Сатсума Дир расправил свои огромные крылья, встал с трона и медленно спустился, ступая
своими здоровенными копытами. – «Я все никак понять не могу, ты слишком безумный или
слишком спокойный, но я уверен… Что не получу ни чуточки наслаждения от мести тебе».

При этих словах он подошел к брату Цзюэ: «Поскольку… Хоть ты и жалкое биологическое
существо, но смотришь на всех свысока, с высока смотришь… На меня!»

Это ‘меня’ Сатсума Дир просто проревел прямо в лицо брата Цзюэ, поток жаркого дыхания из
его пасти раздул волосы игрока.

Но в следующую секунду, Фэн Буцзюэ ответил, глядя на него глазами дохлой рыбы: «Судя по
нынешней ситуации, у меня есть, по меньшей мере, две причины, чтобы смотреть на тебя
свысока. Во-первых, у меня гораздо лучше обстоят дела с гигиеной полости рта, чем у тебя. Во-
вторых, я хотя бы знаю, что если у тебя воняет изо рта, то не нужно говорить, дыша прямо
собеседнику в лицо».

Услышав это, Сатсума Дир слегка сконфузился и отступил на два шага: «Пф… Вы, люди,
считаете, что бессмысленный социальный этикет - это повод для самодовольства?»

«При чем тут социальный этикет… Это же в первую очередь вопрос личной гигиены». – Быстро
возразил Фэн Буцзюэ и добавил обоснование. – «К тому же, я не проявляю никакого
самодовольства, это просто ты сконфузился. Если продолжишь говорить, что я самодоволен, то
мне придется обнять тебя за шею и говорить вплотную с твоей смердящей пастью, посмотрим,
как ты тогда будешь себя чувствовать».

Услышав это, Сатсума Дир снова непроизвольно отступил на полшага: «Хватит! Хватит
глупости болтать!» - он быстро осознал, что брат Цзюэ незаметно увел его от основной темы,
потому быстро вернулся к первоначальному разговору. – «Сегодня я собираюсь заставить тебя
заплатить за прошлое!»

После этих слов все тело Сатсума Дира окутала демоническая энергия, хлынуло цунами
убийственного намерения.

«Ха? Заставить меня заплатить?» - Фэн Буцзюэ ни на шаг не сдвинулся со своего места и даже
чудодейственное оружие не достал. – «С чего бы это?»

«Пф…» - Сатсума Дир холодно ухмыльнулся. – «Видимо, в тебе нет ничего особенного…» - он
выдержал небольшую паузу. – «Ты думаешь… Что сможешь выйти сухим из воды, как на
Жующем Демонов Острове?»

«Ооо… Так ты говоришь про тот раз». – Легкомысленно отозвался Фэн Буцзюэ, засунув руки в
карманы. – «Тогда ты притворился, что яростно атакуешь меня, а сам воспользовался
моментом и напал на Советника по Судебным Делам?»

Сатсума Дир чуть изменился в лице: «Ты…»

«Откуда я знаю?» - продолжал Фэн Буцзюэ. – «Ха-ха… Это далеко не все, из того, что мне
известно». – Он поднял руку и потер подбородок. – «Еще я знаю, что сейчас ты сильнее
примерно раза в три, чем тогда?»



Сатсума Дир ничего не ответил, но демоническая энергия вокруг него трепетала.

«Я признаю… Что при первой встрече я, действительно, недооценил тебя». – Продолжал Фэн
Буцзюэ. – «Но уже после встречи на Жующем Демонов Острове, я изменил свое мнение.
Позднее… Когда я собрал о тебе сведения, то обнаружил, что твою хитрость и потенциал…
Нельзя недооценивать».

«Пф… Пустой треп…» - к этому времени Сатсума Дир немного остыл. – «Твои обычные уловки».

«В чем дело? Думаешь, что я обманываю тебя?» - с ухмылкой сказал Фэн Буцзюэ. – «Ха… Тогда
я расскажу подробнее». – Он развел руки и состроил привычную задумчивую мину. – «Хм… С
чего бы начать… О, точно, следует начать с той религии, которую вы придумали с
Отнимающим Души и Талиомом».

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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